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Technicka 3058/10
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Vysoké učení technické v Brně
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Děkujeme za Vaši objednávku, jejíž přijetí potvrzujeme. Potvrzení objednávky najdete přiložené k technickým
specifikacím, pokud existují, a u finančních a obchodních specifikací.
Chtěli bychom Vás požádat, abyste nám po kontrole a schválení vrátil/a podepsanou kopii případně abyste
nám do 15 dnů zaslal/a své námitky, jinak budeme obsah tohoto potvrzení objednávky považovat za závazný.
Děkujeme Vám za důvěru a ujišťujeme Vás, že Vaše objednávka bude zpracována s tou nejlepší možnou péčí.
S úctou
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Platební podmínky 30 days net

The acceptance of our quotation or order confirmation implies the acceptance of our general terms of sale
attached to the present document, including the title-retention clause (art. 7).
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Potvrzeni objednévky
Cislo dokumentu 211519551
Informace
Datum 12.05.2025
Cislo zékaznika 2000020629
DPH zékaznika C200216305
Cislo smlouvy
0dp0- osoba —

Zékaznik
Vysoké uceni technické v Brné
Antoninska 548/1
601 90 Brno

Fakturaéni adresa
Vysoké uceni technické v Brné
Antoninska 548/1
601 90 Brno

Doruéovaci adresa
VYSOKE UCENI TECHNICKE V BRNE
FAKULTA ELEKTROTECHNIKY
Technicka 3058/10
616 00 BRNO

Dékujeme za Vasi objednavku, jejii prijeti potvrzujeme. Potvrzeni objednavky najdete priloiené k technickym
specifikacim, pokud existuji, a u financnich a obchodnich specifikaci.
Chtéli bychom Vés poiadat, abyste nam po kontrole a schvaleni vratiI/a podepsanou kopii pripadné abyste
nam do 15 dnu zasIaI/a své namitky, jinak budeme obsah tohoto potvrzeni objednavky povaiovat za zavazny.
Dékujeme vam za duvéru a ujist’ujeme Vés, 2e Vase objednavka bude zpracovana s tou nejlepsi moZnou pééi.
S UC’EOU

Zéhlavi Informace
Zékaznické 6. obj. 0350187313

Platebni podminky 30 days net

12.05.2025

The acceptance of our quotation or order confirmation implies the acceptance of our general terms of sale
attached to the present document, including the title-retention clause (art. 7).
Zemé puvodu CH
Zpusob prepravy Nakladni
Prepravni spoleénost PPL CZ s.r.o.
INCOTERMS ® 2020 CPT (Carriage paid to), BRNO
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Potvrzení objednávky
Číslo dokumentu 211519551

Položka Materiál / Popis P
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Potvrzeni objednévky
Cislo dokumentu 211519551

Poloika Materié' I Popis P—
1.922,26 15,000-% 4.901 ,76 CZK

KBT1OBV-AX/M25/25-35-C1
Socket |

4-5 . . , , - ,
KBT1OBV-AX/M25/50-70-C1

6_
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Potvrzení objednávky
Číslo dokumentu 211519551

Položka Materiál / Popis Počet Cena za kus Sleva Částka

K dit í kód 85366930

- - -

90

-

Plug

FR10BV

Colour rin black
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Potvrzeni objednévky
Cislo dokumentu 211519551

Poloika Materiél / Popis Poéet Cena za kus Sleva Céstka
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Potvrzení objednávky
Číslo dokumentu 211519551

Položka Materiál / Popis Počet Cena za kus Sleva Částka

FR10BV

Colour ring red

Komoditní kód: 76161000

Země původu: CH

1300 14.5187-23

FR10BV

Colour ring blue

Komoditní kód: 76161000

Země původu: CH

Base VAT Rate VAT Amount

VAT 211.270,75 21,00% 44.366,86 CZK

Celková částka 255.637,61 CZK

Dodržování našich dodacích závazků podléhá schvalovacím procesům našeho účetního a finančního oddělení
(viz. naše prodejní všeobecné podmínky, čl. 5).
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Potvrzeni objednévky
Cislo dokumentu 211519551

Poloika Materiél / Popis Poéet Cena za kus Sleva Céstka
FR1OBV
Colour ring red

Komoditnl' kéd: 76161000
Zemé puvodu: CH

1300 14.5187-23
FR1OBV
Colour ring blue

Komoditnl' kéd: 76161000
Zemé puvodu: CH

Base VAT Rate VAT Amount

VAT 211.270,75 21 ,00% 44.36686 CZK

Celkové ééstka 255.637,61 CZK

Dodriovém’ naéich dodacich za’vazku podléhé schvalovacim procesum naéeho uoetnl'ho a finaném’ho oddélenl'
(viz. naée prodejnl' véeobecné podml'nky, 6|. 5).
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Všeobecné obchodní podmínky
(od 01/01/2020)

1. POUŽITÍ
Tyto všeobecné prodejní podmínky se dávají na vědomí zákazníkovi spolu s nabídkou prodeje nebo, v případě přímé objednávky, prostřednictvím potvrzení objednávky.
Veškeré prodeje se uzavírají pod podmínkou předchozího použití plné verze těchto všeobecných prodejních podmínek.

Má se za to, že zákazník tyto obchodní podmínky bezvýhradně přijímá. Tyto všeobecné prodejní podmínky mají přednost před všeobecnými podmínkami zákazníka, bez
ohledu na jakékoli konfliktní doložky stanovené v jeho všeobecných podmínkách a případné změny, které by taková doložka mohla provést v těchto obchodních podmínkách.
Jakákoli smluvní ustanovení, jež odporují těmto obchodním podmínkám, je třeba navrhnout společnosti STÄUBLI písemně, odděleně od podmínek předtištěných na
smluvních dokumentech zákazníka a dříve, než STÄUBLI přijme objednávku. Navržené úpravy jsou pro STÄUBLI závazné, pokud byly písemně schváleny, a to před přijetím
objednávky, a s podpisem STÄUBLI.
V případě finančního rizika může STÄUBLI požadovat zejména záruky a/nebo zvláštní platební podmínky.
STAUBLI znamená jak centrálu v České republice, tak pobočky v dalších zemích.

2. NABÍDKA – POTVRZENÍ OBJEDNÁVKY
Nabídka zaslaná zákazníkovi platí jeden (1) měsíc, pokud není výslovně uvedeno jinak.
Objednávky, které zaslal zákazník, se považují za návrhy objednávek, jež vyžadují přijetí společností STÄUBLI. Musí být úplné, se všemi přesně definovanými náležitostmi.
Objednávky vytvořené zprostředkovateli a/nebo zástupci STÄUBLI jsou závazné, pokud je STÄUBLI potvrdí. Objednávka se považuje za potvrzenou společností STÄUBLI,
jedině když zákazník obdržel potvrzení objednávky.

3. ZRUŠENÍ NEBO ZMĚNA OBJEDNÁVEK
Veškeré objednávky, které STÄUBLI obdržela, jsou závazné a definitivní. Výjimečně mohou být zrušeny nebo změněny na písemnou žádost zákazníka, pokud s tím
STÄUBLI výslovně souhlasí, v závislosti na práci, která již byla vynaložena. Změny mohou zvýšit náklady objednávky, o čemž bude zákazník informován a požádán o
souhlas, a/nebo mohou způsobit prodlení v dodání příslušné objednávky.

4. CENY – PRODEJ ZAŘÍZENÍ
Ceny, informace a vlastnosti obsažené v katalozích, specifikacích či jiných dokladech se uvádějí jen pro informaci a za žádných okolností nemohou být považovány za
neměnné nabídky. Tyto doklady nejsou právně závazné.

Ceny se udávají bez daní, za výrobky zasílané ex works, nebalené, nesmontované a nezprovozněné. Zákazník nese veškeré daně, poplatky, náklady, kolky a pojištění. Při
dodávkách do zahraničí nese zákazník veškeré daně, cla, poplatky a náklady prohlídky, jakož i veškeré náklady vzniklé podle cizí legislativy. STÄUBLI si navíc vyhrazuje
právo kdykoli a bez oznámení provést na výrobku takové úpravy či zlepšení, jež považuje za nutné, přičemž zákazník není oprávněn vznášet nároky na škody, jež mu z toho
vzniknou.

5. PLACENÍ
Splatnost dohodnutá mezi stranami činí třicet (30) dní od data vystavení faktury, ve výjimečných případech a po předchozí autorizaci STÄUBLI maximálně šedesát (60) dní
od data vystavení faktury. Nestanoví-li zvláštní podmínky jinak, zákazník platí netto, bez srážky a bezhotovostním převodem na účet STÄUBLI uvedený na faktuře. Ve
zvláštních případech má STÄUBLI právo požadovat zaplacení zálohy ve výši 30-100 % z kupní ceny. Směnky připojené k fakturám k akceptaci musí být vráceny společnosti
STÄUBLI akceptované do sedmi (7) dnů. V případě nezaplacení do stanoveného data lze účtovat oprávněně a bez požadavku formálního upozornění úroky z prodlení ve
výši stanovené právními předpisy.

V případě uskutečnění objednávky si STÄUBLI vyhrazuje právo požadovat záruky za zaplacení a řádné splnění finančních závazků, jestliže se finanční situace zákazníka
zhorší, což se projeví buď nezaplacením dlužné částky ve smluvené době nebo při prověření finančních a účetních dokladů zákazníka nebo jiným způsobem, který prokazuje
skutečné zhoršení. Za takových okolností si STÄUBLI vyhrazuje právo žádat záruky potřebné k zajištění svých práv nebo pozastavit plnění dosud nevyřízených objednávek,
aniž je dotčeno její právo zrušit objednávku podle svého uvážení. Pokud zákazník nezaplatí do tří (3) měsíců od data placení celou smluvní cenu nebo její část, která se stala
splatnou, je STÄUBLI oprávněna zastavit všechny zbývající dodávky a poté, co učiní formální oznámení, zrušit objednávku z důvodu na straně zákazníka a k jeho škodě.
Výslovně se stanoví, že v tomto případě podléhají dlužné částky pevnému, paušálnímu příplatku ve výši patnáct procent (15%) z částky splatných dluhů, který představuje
smluvní pokutu, aniž je dotčeno právo na jakékoli úroky, náklady a poplatky způsobené soudním sporem. Veškeré náklady na vymáhání dluhů, které STÄUBLI
pravděpodobně bude muset vynaložit, a odměny právních zástupců ponese zákazník, který je v prodlení.

V případě, že zákazník prodává, převádí nebo zastaví svůj podnik či zařízení nebo vloží svůj podnik či zařízení do jiné společnosti nebo není-li v dohodnutém termínu
provedena jedna z plateb nebo akceptace směnky, všechny dlužné částky se stávají splatnými, nehledě na datum splatnosti.

6. DODÁNÍ - PŘEPRAVA

DODÁNÍ
Pokud není jasně uvedeno jinak, okamžik dodání nastává předáním výrobků přepravci. Tím okamžikem se tyto výrobky považují za odebrané a dodané. Dodací lhůty
začínají běžet od okamžiku, kdy STÄUBLI potvrdila objednávku a obdržela zálohu uvedenou v objednávce. V případě prodeje do zahraničí musí zákazník předem opatřit
různá povolení (dovozní licence, povolení převodu devizových prostředků, atd.). Jakákoli změna právě prováděné objednávky, pokud ji STÄUBLI akceptuje, vede k
prodloužení dohodnuté dodací lhůty způsobem, který STÄUBLI oznámí zákazníkovi.
Jestliže zákazník po potvrzení objednávky odvolá termín dodání a požaduje pozdější dodání nebo odmítá přijmout tyto výrobky, a dodací lhůta podle objednávky a jejího
potvrzení uplynula, riziko přechází na zákazníka s účinností ode dne dodání uvedeného v potvrzení objednávky, přičemž STÄUBLI má právo skladovat produkty na náklady
zákazníka a požadovat náhradu dopravného a manipulační náklady. Pokud prodlení při odebrání výrobků přesahuje jeden (1) týden od data dodání uvedeného v potvrzení
objednávky, STÄUBLI má právo odstoupit od smlouvy, výrobky prodat a požadovat rozdíl mezi původně dohodnutou cenou a prodejní cenou.
Pokud dodávka výrobků vyžaduje přípravné práce, zákazník je v dostatečném předstihu provede v souladu s pokyny STÄUBLI, aby zajistil splnění podmínek nezbytných pro
instalaci výrobků. Za tímto účelem poskytne zákazník bezplatně veškeré potřebné vybavení, materiál a/nebo zdroje jakéhokoli druhu.
Pokud zákazník nesplní správně a včas své povinnosti, které jsou nezbytné pro provedení instalace, STÄUBLI zajistí skladování výrobků na riziko a náklady zákazníka a ten
musí uhradit část smluvní ceny, která by se stala splatnou, nebýt prodlení.

PŘEPRAVA
Po obdržení výrobků je zákazník povinen oznámit dopravci případné výhrady, pokud jde o chybějící výrobky nebo poškozené obaly. Tyto výhrady musí být zapsány v
přepravním dokumentu a stvrzence o dodání a nahlášeny dopravci nejpozději do tří (3) dnů od převzetí výrobků zákazníkem od dopravce, doporučeným dopisem s
dodejkou, kopii je třeba v téže lhůtě odeslat na STÄUBLI. STÄUBLI za žádných okolností neodpovídá za zničení, poškození, ztrátu nebo odcizení během přepravy výrobků.

ČSOB EUR IBAN CZ2503000000000196424250SWIFT CEKOCZPP 196424250/0300

ČSOB CZK IBAN CZ6703000000000195616648SWIFT CEKOCZPP 195616648/0300

Stäubli Systems, s.r.o., Hradecká 593, 530 09 Pardubice II, IČO 27472892, DIČ CZ27472892
Obchodní společnost Stäubli Systems, s.r.o. je zapsána v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl C, vložka 2106 6

tel.: +420 463 030 892, finance.cz@staubli.com, www.staubli.com

5 / 7

Véeobecné obchodni podminky
(od 01/01/2020)

1. POUZITi
Tyto véeobecné prodejnl' podml’nky se davajl' na védomi zakaznl'kovi spolu s nabl’dkou prodeje nebo, v pfl’padé ph’mé objednavky, prostrednictvfm potvrzenl' objednavky.
Veékeré prodeje se uzaVI'rajI' pod podml’nkou pfedchoziho pouZitI’ plné verze téchto véeobecnych prodejnl’ch podml’nek.

Ma se za to, 2e zakaznl'k tyto obchodnl’ podml’nky bezvyhradné pfijl’ma. Tyto véeobecné prodejnl’ podml’nky majI' pfednost pred vseobecnymi podml’nkami zékaznl’ka, bez
ohledu na jakékoli konfliktnl’ doloZky stanovené vjeho vseobecnych podml’nkach a pfl’padné zmény, které by takova doloika mohla provést v téchto obchodnl’ch podml’nkéch.
Jakékoli smluvnl' ustanovenl', jeZ odporujl’ témto obchodnl’m podml’nkém, je treba navrhnout spoleénosti STAUBLI pl’semné, oddélené 0d podml’nek pfedtiéténych na
smluvnl'ch dokumentech zakaznl'ka a drive, nei STAUBLI prijme objednavku. Naeené Upravyjsou pro STAUBLI zavazné, pokud byly pl'semné schvaleny, a to pred prijetl'm
objednavky, a s podpisem STAUBLI.
V pfl’padé finanénl’ho rizika mOZe STAUBLI poZadovat zejména zaruky a/nebo zvléétnl' platebnl’ podml’nky.
STAUBLI znamena jak centra'lu v Ceské republice, tak poboéky v dalél’ch zeml’ch.

2. NABiDKA — POTVRZENi OBJEDNAVKY
Nabl’dka zaslana zakaznl'kovi platijeden (1) mésl’c, pokud nenl’ vyslovné uvedeno jinak.
Objednavky, které zaslal zakaznl'k, se povaZujI' za navrhy objednavek, jeZ vyiadujl' pfijetl’ spoleénostl’ STAUBLI. Must byt Uplné, se véemi presné definovanymi naleZitostmi.
Objednavky vytvorené zprostfedkovateli a/nebo zastupci STAUBLI jsou zavazné, pokud je STAUBLI potvrdi. Objedna'vka se povaiuje za potvrzenou spoleénostl’ STAUBLI,
jediné kdyZ zékaznl’k obeeI potvrzenl' objednavky.

3. ZRUéENi NEBO ZMENA OBJEDNAVEK
Veékeré objednavky, které STAUBLI obeela, jsou zévazné a definitivnl'. vyjimeéné mohou byt zruseny nebo zménény na pl’semnou Zédost zakaznl'ka, pokud 8 mm
STAUBLI vyslovné souhlasi, v zavislosti na préci, které ji2 byla vynaloiena. Zmény mohou zvysit naklady objednavky, o éemi bude zékaznl’k informovan a poiédan o
souhlas, a/nebo mohou zpfisobit prodlenl’ v dodanl' prisluéné objednavky.

4. CENY — PRODEJ ZARiZENi
Ceny, informace a vlastnosti obsaiené v katalozich, specifikacich 6i jinych dokladech se uvadéjl' jen pro informaci a za Zédnych okolnostl’ nemohou byt povaiovany za
neménné nabl’dky. Tyto doklady nejsou prévné zavazné.

Ceny se uda'vajl' bez danl', za vyrobky zasilané ex works, nebalené, nesmontované a nezprovoznéné. Zékaznl’k nese veskeré dané, poplatky, naklady, kolky a pojisténl'. PFi
dodavkéch do zahraniél’ nese zékaznl’k veskeré dané, cla, poplatky a naklady prohll’dky, jakoZ i veskeré néklady vzniklé podle cizi legislativy. STAUBLI si naVI'c vyhrazuje
prévo kdykoli a bez oznamenl' provést na vyrobku takové L'Jpravy ("3i zlepéenl’, jei povaiuje za nutné, priéemi zakaznl'k nenl’ oprévnén vznaset na'roky na skody, jeZ mu 2 toho
vzniknou.

5. PLACENI
Splatnost dohodnuté mezi stranami éinl’ tricet (30) dnl' 0d data vystavenl' faktury, ve vyjimeénych pFI’padech a po predchozi autorizaci STAUBLI maximalné éedesat (60) dnl'
0d data vystavenl' faktury. Nestanovf-Ii zvléétm’ podml’nky jinak, zakaznl'k platl’ netto, bez sréZky a bezhotovostnim pfevodem na Uéet STAUBLI uvedeny na faktufe. Ve
zvlastnl'ch pFI’padech ma STAUBLI pravo poZadovat zaplacenl’ za'lohy ve vyéi 30-100 % z kupnl’ ceny. Sménky pFipojené k fakturam k akceptaci musl’ byt vréceny spoleénosti
STAUBLI akceptované do sedmi (7) da. V pfl’padé nezaplacenl’ do stanoveného data Ize Uétovat oprévnéné a bez poiadavku formalnl'ho upozornénl’ L'Jroky z prodlenl’ ve
vysi stanovené prévnl'mi pfedpisy.

V pfl’padé uskuteénénl’ objednavky si STAUBLI vyhrazuje pra’vo poiadovat zéruky za zaplacenl’ a Fadné splnénl’ finanénl’ch zévazkfi, jestliie se finanénl’ situace zakaznl'ka
zhorsl', coi se projeVI' bud’ nezaplacenl’m dluZné éastky ve smluvené dobé nebo pfi provérenl' finanénl’ch a Uéetnl'ch dokladt‘] zakaznl'ka nebo jinym zpfisobem, ktery prokazuje
skuteéné zhoréenl’. Za takovych okolnostl’ si STAUBLI vyhrazuje prévo zadat zaruky potfebné k zajiéténl’ svych prav nebo pozastavit plnénl’ dosud nevyrl'zenych objednavek,
aniZje dotéeno jejl' pravo zrusit objednavku podle svého uvaZenI'. Pokud zakaznl'k nezaplatl’ do tfi (3) mésicfi od data placenl’ celou smluvnl' cenu nebo jejl' éast, které se stala
splatnou, je STAUBLI oprévnéna zastavit vsechny zbyvajl'ci dodavky a poté, co uéinl’ formalnl' oznamenl', zruéit objednavku z dfivodu na strané zakaznl'ka a k jeho skodé.
vyslovné se stanovi, 2e v tomto pfl’padé podléhajl’ dluZné éastky pevnému, pausalnl'mu pFI’platku ve vysi patnact procent (15%) z éastky splatnych dluhL‘], ktery predstavuje
smluvnl' pokutu, aniZ je dotéeno pravo na jakékoli Uroky, naklady a poplatky zpflsobené soudnl’m sporem. Veskeré naklady na vymahanl' dluhfl, které STAUBLI
pravdépodobné bude muset vynaloZit, a odmény pravnl'ch zastupcfl ponese zakaznl'k, kteryje v prodlenl’.

V pfl’padé, 2e zakaznl'k prodava, prevédl' nebo zastavi svflj podnik éi zarl'zenl' nebo vloZI' svfij podnik éi zafl’zenl’ do jiné spoleénosti nebo neni—Ii v dohodnutém terml’nu
provedena jedna z plateb nebo akceptace sménky, vsechny dluZné ééstky se stévajl' splatnymi, nehledé na datum splatnosti.

6. DODANi - PREPRAVA

DODANI
Pokud nenI’ jasné uvedeno jinak, okamZik dodanl' nastava pfedénl’m vyrobkfl pfepravci. TI’m okamZikem se tyto vyrobky povaiujl' za odebrané a dodané. Dodacf Ihflty
zaél’najl’ béZet od okamZiku, kdy STAUBLI potvrdila objednavku a obdriela zalohu uvedenou v objednavce. V pfl’padé prodeje do zahraniél’ must zékaznl’k pfedem opatfit
rflzna povolenl' (dovoznl' licence, povolenl' prevodu devizovych prostfedkfl, atd.). Jakakoli zména pra’vé provédéné objednavky, pokud ji STAUBLI akceptuje, vede k
prodlouZenI’ dohodnuté dodaci IhOty zpflsobem, ktery STAUBLI oznaml' zakaznikovi.
Jestliie zékaznl’k p0 potvrzenl' objednavky odvola terml’n dodanl' a poZaduje pozdéjél’ dodanl' nebo odml’ta pFijmout tyto vyrobky, a dodacf IhOta podle objednavky a jejl'ho
potvrzenl' uplynula, riziko prechazi na za'kaznl'ka s Uéinnostl' ode dne dodanl' uvedeného v potvrzenl' objednavky, priéemi STAUBLI ma prévo skladovat produkty na naklady
zakaznl'ka a poiadovat nahradu dopravného a manipulaénl’ naklady. Pokud prodlenl’ pfi odebrénl’ vyrobkfl presahuje jeden (1) tyden 0d data dodanl' uvedeného v potvrzenl'
objednavky, STAUBLI ma prévo odstoupit 0d smlouvy, vyrobky prodat a poZadovat rozdl’l mezi pflvodné dohodnutou cenou a prodejnl' cenou.
Pokud dodavka vyrobkfl vyiaduje pfl’pravné préce, zakaznl'k je v dostateéném pfedstihu provede v souladu s pokyny STAUBLI, aby zajistil splnénl’ podml’nek nezbytnych pro
instalaci vyrobkfi. Za tI’mto Uéelem poskytne za'kaznl'k bezplatné veékeré potrebné vybavenl', material a/nebo zdrojejakéhokoli druhu.
Pokud zakaznl'k nesplnl’ spravné a véas své povinnosti, které jsou nezbytné pro provedenl' instalace, STAUBLI zajistl' skladovanl' vyrobkfi na riziko a naklady zakaznl'ka a ten
must uhradit (":a'st smluvnl' ceny, které by se stala splatnou, nebyt prodlenl’.

PREPRAVA
Po obeenI’ vyrobkfl je zakaznl'k povinen ozna'mit dopravci pfl’padné vyhrady, pokud jde o chybéjl’cf vyrobky nebo poékozené obaly. Tyto vyhrady musl’ byt zapsany v
pfepravnl'm dokumentu a stvrzence o doda’nl’ a _r1ah|aseny__dopravci nejpozdéji do tn' (3) dnfl 0d prevzetl' vyrobkfl zékaznl’kem od dopravce, doporuéenym dopisem s
dodejkou, kopii je treba v téZe Ihflté odeslat na STAUBLI. STAUBLI za iadnych okolnostl’ neodpovfda za zniéenl’, poékozenl’, ztratu nebo odcizenl’ béhem pfepravy vyrobkfl.
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7. PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A RIZIKA
VLASTNICKÉ PRÁVO K DODANÝM VÝROBKŮM NEPŘECHÁZÍ NA ZÁKAZNÍKA, DOKUD NENÍ V PLNÉ VÝŠI PROVEDENA PLATBA JISTINY, ÚROKŮ A
PŘÍSLUŠENSTVÍ VE STANOVENÉM ČASOVÉM RÁMCI. Při platbě šekem nebo směnkou se platba považuje za provedenou, když banka potvrdí přijetí platby. Bez ohledu
na výhradu vlastnictví týkající se prodaných výrobků, rizika vztahující se k nim (včetně rizika ztráty nebo zničení) přecházejí na zákazníka v okamžiku dodání produktů podle
definice v bodu 6. V souladu s tím zákazník souhlasí, že prodávané výrobky podléhající výhradě vlastnictví pojistí na své vlastní náklady a jménem STÄUBLI proti všem
rizikům, která mohou výrobky utrpět nebo způsobit, než za ně bude v plné výši zaplaceno. Zákazník rovněž souhlasí, že bude informovat STÄUBLI o jakékoli skutkové či
právní události, která může ovlivnit výrobky podléhající výhradě vlastnictví. Navzdory výhradě vlastnictví ve prospěch STÄUBLI je zákazník oprávněn, pokud není uvedeno
jinak, přeměnit, zapracovat nebo prodat výrobky před úplným zaplacením za předpokladu, že zákazník informuje každého dalšího kupujícího o výhradě vlastnictví týkající se
příslušných výrobků a o právu společnosti STÄUBLI na vrácení výrobků nebo jejich ceny (v ceně, kterou zákazník dluží společnosti STÄUBLI) bez ohledu na držitele
výrobků. Jestliže STÄUBLI utrpí ztrátu práv v důsledku přistoupení třetích stran, zákazník je povinen odškodnit STÄUBLI za škodu, včetně všech nákladů vzniklých STÄUBLI
soudním stíháním.
V případě prodlení v platbě ke dni splatnosti má STÄUBLI právo požadovat okamžité vrácení zboží na náklady zákazníka, což automaticky zahrnuje zrušení prodeje. Za
takových okolností musí zákazník vždy nahradit společnosti STÄUBLI ztráty způsobené poklesem hodnoty výrobků a tím, že výrobky nebyly k dispozici, jakož i jiné škody,
které STÄUBLI může vykázat. Zákazník rovněž zaplatí výdaje týkající se náhrady nákladů na výrobky a jiné škody, které STÄUBLI může vykázat. Zákazník zaplatí STÄUBLI
pokutu ve výši dvou procent (2 %) z ceny nezaplacených výrobků za každý den prodlení od data přijetí doporučeného dopisu s dodejkou, ve kterém je vrácení požadováno.
Zálohové platby nebo kauce složené zákazníkem se započítávají proti veškerým částkám, jež má zákazník platit podle tohoto článku.

8. ZÁRUKA
Záruka STÄUBLI se vztahuje jen na výrobky dodávané společností STÄUBLI a existuje pouze vůči zákazníkovi STÄUBLI. Nevztahuje na jakéhokoli jiného kupujícího. Záruka
pokrývá výrobní vady či vady materiálu od data dodání, jak je uvedeno v článku 6, jestliže se tyto výrobky používají za normálních podmínek provozu a údržby; záruka trvá:
- jeden(1) rok automaticky;
- tři (3) měsíce na náhradní díly, pokud zvláštní podmínky poskytnuté společností STÄUBLI nestanoví jinak.

Aby se ustanovení o záruce uplatnilo, musí zákazník písemně a ve výše stanovené lhůtě oznámit STÄUBLI vady, jež údajně nalezl na výrobcích, a poskytnout o tom důkaz.
Zákazník musí umožnit společnosti STÄUBLI posouzení těchto závad a jejich opravu.

Zákazník nesmí, pokud k tomu nemá předchozí výslovný souhlas STÄUBLI, provádět opravy sám nebo je nechat udělat třetí stranou. Jakýkoli neoprávněný zásah může mít
za následek okamžité zrušení záruky.
Podle podmínek záruky může STÄUBLI rozhodnout, zda všechny díly, na něž se vztahuje záruka a které STÄUBLI uznala za vadné, opraví nebo nahradí ex works.
Veškeré práce vyžadované podle povinnosti záruky se v zásadě provádějí v prostorách STÄUBLI, poté, co zákazník vadné dodávky nebo jejich části vrátil na své náklady do
STÄUBLI. Opravy nebo náhrady provedené podle podmínek záruky neprodlužují záruční dobu. Součástky vyměněné během záruční doby musí být vráceny společnosti
STÄUBLI a stanou se jejím majetkem.

STÄUBLI vylučuje veškerou odpovědnost a záruka se nevztahuje na žádné vady (a z toho vyplývající poškození jakéhokoliv druhu) pokud pocházejí z:
- montáže nebo instalace výrobků, která není v souladu s pokyny nebo specifikacemi STÄUBLI (dokumentace, provozní a montážní návod, zvláštní doporučení apod.) nebo
profesními normami, nebo ze závad a jejich následků v případě, že spuštění provedl zákazník, zatímco STÄUBLI uvedla, že spuštění má provést sama,
- neobvyklého použití produktů (např. přetížení zařízení atd.), vadné údržby, nedostatku dohledu, nedbalosti (např. pokračující užívání komponentu nebo části zařízení, jež
se ukazuje být vadné, což může vést k výraznější škodě na vybavení nebo okolním zařízení dodaném společností STÄUBLI), z nevhodných skladovacích podmínek,
- jiného užívání než pro jaké byly výrobky zamýšleny, nebo jiného neobvyklého užívání nebo užívání, jež neodpovídá pokynům STÄUBLI,
- materiálu či návrhu dodaného zákazníkem, nebo ze servisu či údržby prováděné na výrobcích třetími osobami, které nejsou výslovně pověřeny společností STÄUBLI,
- vad a jejich následků, jež jsou výsledkem obvyklého opotřebení výrobku,
- společného použití, smontování s jiným výrobkem nebo vložení jiného výrobku do výrobku STÄUBLI. STÄUBLI nenese odpovědnost za jakékoli škody vzniklé v důsledku
takové kombinace.

STÄUBLI nepřebírá žádnou záruku, která není uvedena v článku 8. Pokud není výslovně uvedeno jinak v písemné formě, zákazníkům se neposkytují záruky týkající se
výsledků nebo výkonu výrobků kromě záruky ohledně technických vlastností výrobku, jak jsou popsány v obchodní dokumentaci STÄUBLI.

9. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
Pokud nebylo dohodnuto jinak, společnost STÄUBLI neodpovídá vůči zákazníkovi za ztrátu výroby, ušlý zisk, ztrátu použitelnosti, ztrátu kontraktů ani za jakékoli jiné nepřímé
nebo následné ztráty jakéhokoli druhu.
Mezi zákazníkem a STÄUBLI je výslovně dohodnuto, že je vyloučen jakýkoliv nárok na náhradu za ztráty vzniklé ze škody na zboží a odborných službách zákazníka a ztráty
založené na odpovědnostiza vadné výrobky.
V rozsahu povoleném rozhodným právem, smluvní odpovědnost za škodu v rámci objednávky nesmí přesáhnout cenu předmětného výrobku. Pokud je předchozí omezení
odpovědnosti podle platných zákonů považováno za neplatné, pak celková odpovědnost společnosti STÄUBLI nesmí v žádném případě přesáhnout částku pokrytou jejím
pojištěním odpovědnosti za výrobek.

10.REKLAMACE A VRÁCENÍ
Reklamace zjevné vady je platná, pokud byla oznámena do pěti (5) dnů poté, co STÄUBLI dala výrobky k dispozici. Vrácení je povoleno pouze v případě, že to STÄUBLI
předem akceptovala, přičemž je na uvážení společnosti STÄUBLI, zda budou výrobky opraveny nebo vyměněny. Výrobky je třeba vrátit do areálu STÄUBLI (Hradecká 536,
Polabiny, 530 09 Pardubice, Česká republika) s proplacením dopravného a veškerých ostatních nákladů, v původním stavu (jako nové) a bez jakýchkoli úprav. Díly vyrobené
podle instrukcí nebo vzory dodané zákazníkem se nevracejí ani nevyměňují.

11. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ
STÄUBLI si vyhrazuje veškerá práva k duševnímu vlastnictví a know-how, jež se vztahuje na prodávané výrobky, bez ohledu na to, zda tyto položky byly vyvinuty v
souvislosti s takovým požadavkem. STÄUBLI uděluje zákazníkovi právo používat software, jež lze poskytnout spolu s prodávanými výrobky, jak je uvedeno v uživatelské
licence, poskytnuté spolu se softwarem. Zákazník se také zavazuje, že splní podmínky této licence, jinak za to ponese odpovědnost. Zákazník se rovněž zavazuje, že
neporuší žádná práva duševního vlastnictví společnosti STÄUBLI a prohlašuje, že je o těchto právech plně informován,
Zákazník se zavazuje, že neodstraní ochrannou známku z výrobků ani ji nebude kopírovat ani neobstará kopie ochranných známek, práv, patentů a jiných práv
průmyslového nebo duševního vlastnictví, jež jsou v držení STÄUBLI, zcela nebo zčásti, a ani neposkytne třetím osobám informace jakéhokoliv druhu, které umožňují
částečné nebo úplné šíření těchto práv, jinak budou podniknuty právní kroky.
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7. PRECHOD VLASTNICKEHO PRAVA A RIZIKA
VLASTNICKE PRAVO K DODANYM WROBKUM NEPRECHAZi NA ZAKAZNiKA, DOKUD NENi V PLNE VYéI PROVEDENA PLATBA JISTINY, UROKU A
PRiSLUéENSTVi VE STANOVENEM CASOVEM RAMCI. Pri platbé §ekem nebo smenkou se platba povaiuje za provedenou, kdyZ banka potvrdl' pfijetl’ platby. Bez ohledu
na tradu vlastnictvi tyikajl'ci se prodanYch vyirobkfi, rizika vztahujl'ol' se k nim (véetné rizika ztréty nebo zniéenl’) pfechézejl’ na zékaznl’ka v okamiiku dodénl’ produktfl podle
definice v bodu 6. V souladu 8 mm za’kaznl'k souhlasi, Ze prodévané vyirobky podléhajl’ci vyhradé vlastnictvi pojistl’ na své vlastnl' néklady a jménem STAUBLI proti véem
rizikflm, které mohou vyrobky utrpét nebo zpflsobit, nei za né bude v plné vyiéi zaplaceno. Zékaznl’k rovnéi souhlasr’, 2e bude informovat STAUBLI o jakekoli skutkové éi
prévnl' udélosti, které mOZe ovlivnit vyirobky podléhajl’cr’ vyhradé vlastnictVI’. Navzdory vyihrade vlastnictvi ve prospéch STAUBLI je zékaznl’k oprévnén, pokud nenI’ uvedeno
jinak, pfeménit, zapracovat nebo prodat vyirobky pred Uplnym zaplacenl’m za pfedpokladu, Ze zékaznl’k informuje kaZdého dalél’ho kupujl’cr’ho o vyihradé vlastnictvi tykajl'ci se
pfl’sluénych vyrobkfl a o prévu spoleénosti STAUBLI na vrécenr’ vyirobkfl nebo jejich ceny (v cene, kterou zékaznl’k dluZI’ spoleénosti STAUBLI) bez ohledu na driitele
vyrobkfl. JestliZe STAUBLI utrpl’ ztrétu prév v dflsledku pristoupenl' tfetl'ch stran, zékaznl’k je povinen odékodnit STAUBLI za ékodu, véetné véeoh nékladfl vzniklyoh STAUBLI
soudnl’m stl'hénl'm.
V pfipadé prodlenl’ v platbé ke dni splatnosti mé STAUBLI prévo poZadovat okamZité vrécenl' zboZI’ na na’klady zékaznl’ka, coZ automaticky zahrnuje zruéenl’ prodeje. Za
takovych okolnostl’ musi zékaznl’k vidy nahradit spoleénosti STAUBLI ztra'ty zpflsobené poklesem hodnoty vyrobkfl a tI’m, Ze vyirobky nebyly k dispozici, jakoZ i jiné ékody,
které STAUBLI mOZe vykézat. Zékaznl’k rovnéZ zaplatl’ vydaje tykajl'cf se néhrady nékladfl na vyrobky a jiné ékody, které STAUBLI mflZe vykézat. Zékaznl’k zaplatl’ STAUBLI
pokutu ve vyéi dvou procent (2 %) z ceny nezaplacenych vyrobkfl za kaidy den prodlenl’ 0d data pfijetl’ doporuéeného dopisu s dodejkou, ve kterém je vra’cenl' poiadovéno.
Zélohové platby nebo kauce sloZene zékaznl’kem se zapoél’tévaji proti veékerym ééstkém, jei mé za’kaznl'k platit podle tohoto élénku.

8. ZARUKA
Zéruka STAUBLI se vztahuje jen na eobky dodévané spoleénostl’ STAUBLI a existuje pouze vfléi zékaznl’kovi STAUBLI. Nevztahuje na jakéhokoli jiného kupujl’cr’ho. Zéruka
pokryvé vyirobnl' vady (":i vady materiélu 0d data dodénl’, jak je uvedeno v élénku 6, jestliZe se tyio vyrobky pouZI'vajI' za normélnl’oh podml’nek provozu a L'Jdr2by; zéruka trvé:
- jeden(1) rok automaticky;
- tFi (3) mésr’ce na néhradnl’ dI’Iy, pokud zvléétnl' podml’nky poskytnuté spoleénostl’ STAUBLI nestanovr’jinak.

Aby se ustanovenr’ o za’ruce uplatnilo, rpusr’ zékaznl’k pl’semne a ve vyée stanovené Ihflté oznémit STAUBLI vady, jei Udajné nalezl na vyrobcfoh, a poskytnout 0 tom dfikaz.
Zékaznl’k musr’ umoZnit spoleénosti STAUBLI posouzenl’ téchto zévad a jejich opravu.

Zékaznl’k nesml’, pokud k tomu nemé predchozi sIovny souhlas STAUBLI, provédét opravy sém nebo je nechat udélat tretl' stranou. JakYkoIi neoprévnény zésah mOZe ml’t
za nésledek okamZite zruéenl’ zéruky.
Podle podml’nek zéruky mflie STAUBLI rozhodnout, zda véechny dI'Iy, na néi se vztahuje zéruka a ktere STAUBLI uznala za vadné, opravr’ nebo nahradl’ ex works.
Veékeré préce vyiadované podle povinnosti zéruky se v zésadé provédéjl' v prostoréch STAUBLI, poté, co zékaznl’k vadné dodévky nebojejich (“:ésti vrétil na své néklady do
STAUBLI. Opravy nebo néhrady provedené podle podml’nek zéruky neprodluiujl’ zéruénl’ dobu. Souééstky vyménéné behem za’ruénl’ doby musi byt vréceny spoleénosti
STAUBLI a stanou se jejim majetkem.

STAUBLI vyluéuje veékerou odpovédnost a zéruka se nevztahuje na iédné vady (a z toho vyplyvajl'cf poékozenl’jakéhokoliv druhu) pokud pochézejl’ z:
- montéZe nebo instalace eobkfl, které nenI' v souladu s pokyny nebo specifikacemi STAUBLI (dokumentace, provoznl' a montéinl’ névod, zvléétnr’ doporuéenl’ apod.) nebo
profesnl’mi normami, nebo ze zévad a jejich nésledkfl v ph’padé, 2e spuéténl’ provedl zékaznl’k, zatl'mco STAUBLI uvedla, 2e spuéténl’ mé provést sama,
- neobvyklého pouZitI’ produktfl (napf. pfetl’ienl’ zarl'zenl' atd.), vadné L'Jeby, nedostatku dohledu, nedbalosti (napr. pokraéujl’cr’ uZI'va'nI' komponentu nebo éésti zafl’zenl’, jei

- jiného uiivénl' neZ pro jaké byly vyrobky zamYéleny, nebo jiného neobvyklého uil'vénl' nebo uZI'va'nI', jeZ neodpovr’dé pokynflm STAUBLI,
- materiélu éi névrhu dodaného zékaznl’kem, nebo ze servisu éi L'Jeby provédéné na vyrobcich tfetl'mi osobami, které nejsou vyslovné povéfeny spoleénostl’ STAUBLI,
- vad a jejich nésledkfl, jeijsou vyisledkem obvyklého opotfebenl’ vyirobku,
- spoleéneho pouZitI’, smontovénr’ s jinym vyirobkem nebo vloZenI'jiného vyrobku do vyirobku STAUBLI. STAUBLI nenese odpovédnost za jakékoli ékody vzniklé v dfisledku
takové kombinace.

STAUBLI nepfebl’ré Zédnou zéruku, které nenl’ uvedena v élénku 8. Pokud nenI’ vyslovné uvedeno jinak v pl’semne formé, zéqnl’kflm se neposkytujl’ zéruky tykajl'cf se
vysledkfl nebo vykonu vyrobkfl kromé zéruky ohledné technicch vlastnostl' eobku, jak jsou popsény v obchodnl’ dokumentaci STAUBLI.

9. OMEZENi ODPOVEDNOSTI
Pokud nebylo dohodnuto jinak, spoleénost STAUBLI neodpovr’dé vfléi zékaznl'kovi za ztrétu vyiroby, uély zisk, ztrétu pouiitelnosti, ztrétu kontraktfl ani za jakekoli jiné nepfl’mé
nebo nésledné ztrétyjakéhokoli druhu.
Mezi zékaznl’kem a STAUBLI je vyslovné dohodnuto, Ze je vouéen jakYkoIiv nérok na néhradu za ztréty vzniklé ze ékody na zboil’ a odbornych sluibéch za’kaznl'ka a ztréty
zaloiené na odpovédnostiza vadné vyrobky.
V rozsahu povoleném rozhodnym pra'vem, smluvnl' odpovédnost za ékodu v rémci objednévky nesml’ pfeséhnout cenu pfedmétného vyrobku. Pokud je pfedchozr’ omezenl’
odpovédnosti podle platnych zékonfl povaZovéno za neplatné, pak celkové odpovédnost spoleénosti STAUBLI nesml’ v Zédném pfl’padé pfeséhnout ééstku pokrytou jejI'm
pojiéténl’m odpovédnosti za vyrobek.

10.REKLAMACE A VRACENi
Reklamace zjevne vadyje platné, pokud byla oznémena do péti (5) da poté, co STAUBLI dala vyrobky k dispozioi. Vrécenl’ je povoleno pouze v pfl’padé, Ze to STAUBLI
pfedem akceptovala, priéemi je na uvéZenI' spoleénosti STAUBLI, zda budou vyirobky opraveny nebo vyménény. VYrobky je treba vrétit do areélu STAUBLI (Hradecké 536,
Polabiny, 530 O9 Pardubice, Ceské republika) s proplacenl’m dopravného a veékerYCh ostatnl’ch nékladfi, v pL‘Jvoa'm stavu (jako nové) a bezjakyohkoli L'Jprav. DI’Iy vyrobené
podle instrukcr’ nebo vzory dodané zékaznl’kem se nevracejl' ani nevyméfiujr’.

11. DUSEVNi VLASTNICTVi
STAUBLI si vyhrazuje veékeré préva k duéevnr’mu VIastnictVI’ a know-how, jei se vztahuje na prodévané vyrobky, bez ohledu na to, zda tyto poloZky byly vyvinuty v

souvislosti s takovym poZadavkem. STAUBLI udéluje zékaznl’kovi prévo pouZI'vat software, jeZ Ize poskytnout spolu s prodévanYmi vyirobky, jak je uvedeno v uZivatelske
licence, poskytnuté spolu se softwarem. Zékaznl’k se take zavazuje, Ze splnl’ podml’nky této licence, jinak za to ponese odpovédnost. Zékaznl’k se rovnéi zavazuje, Ze
neporuél’ Zédné préva duéevnr’ho vlastnictvi spoleénosti STAUBLI a prohlaéuje, 2e je o techto préveoh plné informovén,
Zékaznl’k se zavazuje, Ze neodstranl’ ochrannou znémku z vyrobkfl ani ji nebude kopl’rovat ani neobstaré kopie ochranm'Ich znémek, prév, patentfi a jinYch prév
prflmyslového nebo duéevniho vlastnictVI’, jeZ jsou v eenI' STAUBLI, zcela nebo zéésti, a ani neposkyine tfetl'm osobém informace jakéhokoliv druhu, které umoZfiujI’
éésteéné nebo Uplné él’fenl’ techto prév, jinak budou podniknuty prévnr’ kroky.
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12. STUDIE, VÝKRESY A ZÁZNAMY
STÄUBLI má a ponechává si plné vlastnictví studií, dokumentů nebo technických informací, které poskytuje zákazníkovi ohledně dodávaných výrobků (plány, výkresy, návrhy
atd.). Tyto dokumenty nesmějí být kopírovány ani předávány třetím stranám, zejména ne konkurentům. Na vyžádání musí být vráceny společnosti STÄUBLI. Poskytnuté
záznamy, studie a výkresy nejsou závazné a STÄUBLI si vyhrazuje právo měnit výrobky během konečného provedení zakázky, jak považuje za nezbytné. Ve všech
případech odpovídá zákazník za ověření studií, projektů a výpočtů, které zákazníkovi poskytla STÄUBLI, a za kontrolu, že jsou v souladu s podmínkami užívání, které
zákazník očekává.

13. KONTROLA VÝVOZU
Některé výrobky a související technologie a dokumentace prodávané společností STÄUBLI mohou podléhat národním, zahraniční a mezinárodním zákonům a předpisům o
kontrole obchodu a vývozu («vývozní předpisy»). Porušování takových vývozních předpisů je zakázáno a zákazník je musí dodržovat, pokud jde o vývoz, zpětný vývoz, další
prodej nebo používání výrobků. Zákazník nebude vyvážet ani opětovně vyvážet, přímo nebo nepřímo, výrobky a související technologie a dokumentaci do zemí nebo
právnickým a fyzickým osobám, které podléhají sankcím nebo embargu. Zákazník nesmí používat výrobky ve vztahu k jaderným, biologickým či chemickým zbraním nebo
raketovým systémům schopným je šířit nebo pro vývoj jakékoli zbraně hromadného ničení.
Jestliže je pro vývoz výrobků k zákazníkovi požadována licence, zákazník poskytne neprodleně společnosti STÄUBLI veškerou pomoc, informace a dokumenty potřebné k
získání úředních schválení, licencí a povolení od příslušných národních úřadů. Na žádost STÄUBLI bude zákazník zejména deklarovat předpokládané konečné místo určení,
koncového uživatele a povahu užívání výrobků.

Pokud vývozní předpisy omezují či zakazují dodání výrobků, práva a povinnosti zákazníka se pozastavují až do získání licence nebo zrušení zákazu vývozu a smlouva může
být zrušena, aniž by STÄUBLI nesla odpovědnost nebo poskytovala náhradu.
Zákazník musí informovat STÄUBLI, pokud má v úmyslu výrobky exportovat; zákazník je povinen oznámit STÄUBLI předpokládané konečné místo určení, koncové uživatele
a povahu užívání výrobků, přičemž zákazník odpovídá za zajištění, že tyto vývozy jsou plně v souladu s národními vývozními předpisy.
Zákazník bere na vědomí, že výše uvedené povinnosti přetrvávají po ukončení smlouvy.

14. VYŠŠÍ MOC
STÄUBLI neodpovídá za nesplnění smluvního závazku nebo za opožděné plnění, pokud je způsobeno událostí vyšší moci.
Smlouva se pozastavuje až do zániku nebo skončení události vyšší moci. Pokud však není možné převzít plnění smlouvy do třiceti (30) dnů od výskytu události vyšší moci,
smluvní strany společně projednají změnu smlouvy. Jestliže jednání selžou, smlouva podle práva skončí, bez nároku na odškodnění pro zákazníka.

15. ZÁKON NA OCHRANU ÚDAJŮ
Osobní údaje shromážděné pro plnění smlouvy se zpracují v bezpečném prostředí a podle právních předpisů upravujících ochranu osobních údajů. Zákazník má právo na
přístup, úpravy, opravy a odstranění osobních informací, když kontaktuje kancelář STÄUBLI.

16. SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST – ROZHODNÉ PRÁVO
VEŠKERÉ SPORY VZNIKLÉ Z TÉTO SMLOUVY, A TO I V PŘÍPADĚ NĚKOLIKA ŽALOVANÝCH NEBO PŘISTOUPENÍ TŘETÍCH STRAN, PODLÉHAJÍ VÝHRADNÍ
PŘÍSLUŠNOSTI OBECNÉHO SOUDU STÄUBLI SYSTEMS, s.r.o., KTERÝM JE OKRESNÍ SOUD V PARDUBICÍCH.. Platba prostřednictvím směnky nenahrazuje ani
nemění tuto klauzuli o příslušnosti. Právní vztahy STÄUBLI a zákazníka se řídí českým právemI. Aplikace úmluvy OSN o prodeji zboží (CISG) je vyloučena.

17. VYHOTOVENÍ A PLATNOST
Tyto všeobecné prodejní podmínky jsou vyhotoveny v českém,, a v anglickém jazyce. Pro výklad těchto podmínek je rozhodující anglické vyhotovení.
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12. STUDIE, VYKRESY A ZAZNAMY
STAUBLI mé a ponechévé si plné vlastnictvi studil’, dokumentfl nebo technickych informaci, které poskyiuje zékaznl’kovi ohledné dodévanYch eobkfl (plény, vykresy, névrhy
atd.). Tyto dokumenty nesméjl' byt kopl’rovény ani pfedévény tretl'm straném, zejména ne konkurentflm. Na vyiédénl' musi byi vréceny spoleénosti STAUBLI. Poskyinuté
zéznamy, studie a vresy nejsou zévazné a STAUBLI si vyhrazuje pra’vo ménit vyrobky béhem koneéného provedenl' zakézky, jak povaZuje za nezbytné. Ve v§ech
pfl’padech odpovfdé zékaznl’k za ovéfenl' studil’, projektfi a vypoétfl, které za’kaznl'kovi poskytla STAUBLI, a za kontrolu, 2e jsou v souladu s podml’nkami uZI’VénI’, které
zékaznl’k oéekévé.

13. KONTROLA WVOZU
Nékteré eobky a souvisejl'cf technologie a dokumentace prodévané spoleénostl’ STAUBLI mohou podléhat nérodnl’m, zahraniénl’ a mezinérodnl’m zékonflm a pfedpisflm o
kontrole obchodu a vyvozu («vyvoznl' pfedpisy»). Poruéovém’ takoch vyvoznl'ch pfedpisfi je zakézéno a zékaznl’k je musf doeovat, pokud jde o vyvoz, zpétny vyvoz, dalél’
prodej nebo pouZI'va'nI' vyrobkfl. Zékaznl’k nebude vyvéiet ani opétovné vyvéiet, pfl’mo nebo nepfl’mo, vyirobky a souvisejl'ci technologie a dokumentaci do zeml’ nebo
prévnickYm a fyzickym osobém, které podléhajl’ sankcfm nebo embargu. Zékaznl’k nesml’ pouZI'vat vyrobky ve vztahu k jademYm, biologickym éi chemickYm zbranl’m nebo
raketovym systémflm schopnym je éifit nebo pro vyvoj jakékoli zbrané hromadného niéenl’.
Jestliie je pro vyvoz vyrobkfl k zékaznl'kovi poiadova’na licence, za’kaznl'k poskytne neprodlené spoleénosti STAUBLI veékerou pomoc, informace a dokumenty potfebné k
ziskénl' Ufednl’ch schvélenl', licenci a povolenl' od pfl’sluénych na’rodnl’ch uradu. Na Zédost STAUBLI bude zékaznl’k zejména deklarovat pfedpoklédané koneéné misto uréenl’,
koncového uZivatele a povahu uZI’VénI’ vyirobkfl.

Pokud oznf predpisy omezujl’ éi zakazujl’ dodénl’ vyrobkfl, préva a povinnosti zékaznl’ka se pozastavujl' a2 do ziskénl' licence nebo zruéenl’ za’kazu vyvozu a smlouva mOZe
byt zruéena, anii by STAUBLI nesla odpovédnost nebo poskytovala néhradu.
Zékaznl’k musf informovat STAUBLI, pokud mé v Umyslu vyirobky exportovat; zékaznl’k je povinen ozna’mit STAUBLI pfedpoklédané koneéné misto uréenl’, koncové uZivatele
a povahu uil’vénl' vyrobkfl, priéemi zékaznl’k odpovida’ za zajiéténl’, 2e tyto vyvozyjsou plné v souladu s na’rodnl’mi vyvoznl'mi pfedpisy.
Zékaznl’k bere na védomi, 2e vyée uvedené povinnosti pfetrvévaji p0 ukonéenl’ smlouvy.

14. Wééi MOC
STAUBLI neodpovfdé za nesplnénl’ smluvnl'ho zévazku nebo za opoidéné plnénl’, pokud je zpflsobeno udélostl’ vyéél' moci.
Smlouva se pozastavuje 32 do zéniku nebo skonéenl’ uda’losti vyéél' moci. Pokud véak nenl’ moZné prevzft plnénl’ smlouvy do triceti (30) dnfl 0d vyskytu udélosti vyéél' moci,
smluvnl' strany spoleéné projednajl’ zménu smlouvy. JestliZe jednénl’ seliou, smlouva podle préva skonél’, bez néroku na odékodnénl’ pro zékaznl’ka.

15. ZAKON NA OCHRANU UDAJU
Osobnl’ Udaje shroméidéné pro plnénl’ smlouvy se zpracujl’ v bezpeéném prostredl' a__pod|e prévnl'ch predpisfl upravujr’cr’ch ochranu osobnl’ch Udajfl. Zékaznl’k mé prévo na
pfl’stup, L'Jpravy, opravy a odstranénl’ osobnl’ch informacf, kdyZ kontaktuje kancelér STAUBLI.

16. SOUDNi PRiSLUSNOST — ROZHODNE PRAVO
VEéKERE SPORY VZNIKLE Z TETO SMLOUW, A TO I V PRiPADE NEKOLIKA ZALOVANYCH NEBO PRISTOUPENi TRETiCH STRAN, PODLEHAJi VYHRADNi
PRiSLUSNOSTI OBECNEHO SOUDU STAUBLI SYSTEMS, s.r.o., KTERYM JE OKRESNi SOUD V PARDUBICiCH.. Platba prostfednictvfm sménky nenahrazuje ani
neménl’ tuto klauzuli o ph’sluénosti. Prévnl' vztahy STAUBLI a zékaznl'ka se FI’dI’ éeskym préveml. Aplikace Umluvy OSN o prodeji zboZI’ (CISG) je vylouéena.

17. WHOTOVENi A PLATNOST
Tyto véeobecné prodejnl' podml’nkyjsou vyhotoveny v éeském,, a v anglickém jazyce. Pro vyklad téchto podml’nek je rozhodujl’ci anglické vyhotovenl'.
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